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1 5 .
Razglas c. kr. deželne vlade za Kranjsko 
z dne 20. avgusta 1904., št. 13.826,

s k a ter im  se daje na znanje nov red  za gorske  
vodn ike.

N a mesto reda  za gorske  vodnike z dne  
27. ju n i ja  1874 , dež. zak. št. 14, ki se s tem  
razveljavlja, stopi naslednji red za gorske  vod­
nike za vojvodino Kranjsko.

N ad ziranje  gorskega  vodn ištva .

§ 1.
Gorsko vodništvo je  pod nadzorstvom  in 

vodstvom  političnih oblasti, ki pri tem  u po ­
rabljajo  posvetovalno sodelovanje obstoječih 
p laninskih  društev.

P o o b la stitev  g o rsk ih  vodn ikov.

§  2 .

Kdor hoče dobiti pooblastitev za službo 
gorskega vodnika, m o ra  dokazati :

a) da ima dobro ime in da  je  d ržavljansko
n eo m a d e ž e v a n ; 

h) d a  je  telesno krepak  in strokovno uspo­
sobljen.
P rede n  oblast pooblasti gorskega  vodnika, 

se m ora  o teh lastnostih  uveriti  iz izpričevala 
županstva, eventualno po p r im ern ih  pozvedbah, 
takisto  posebno po zaslišbi p laninskega  d ruštva ,  
ki deluje v dotičnem  okolišu.

K n jiga  za vodnike.

§ 3.
V sakem u prosilcu, ki je  bil spoznan  p ri­

m e rn im  za gorsk ega  vodnika, izda c. kr. okrajno 
glavarstvo proti povračilu kolka in dobavnih  
troskov vodniško k n j igo ;  vodnik pa m ora , ko 
jo  p re jm e, obljubiti, da se bo natančno ravnal 
po obstoječih predpisih  in zlasti izpolnjeval 
dolžnosti, ki j i h  ta odredba  nalaga g o rsk im  
vodnikom.

1 5 .
Kundmachung der k. k. Landesregie­
rung für K ra in  vom 20. August 1904, 

3 .  13.826,
w o m i t  e ine  n e u e  B e r g f i i h r e r - L r S n u n g  v e r l a u t b a r t  

w i r d .

An S telle  der hicmil außer K ra f t  gesetzten 
B erg füh re r -O rdn un g  vom 27. J u n i  1874, L. G . 
B l  N r.  14, tr i t t  folgende B ergführer  - O rd nu ng  
fü r  das Herzogtum Ärain.

Vlniiidit üb e r  Duo B e rg fü h re iw escn .

§ 1.
D a s  Bergsührerwesen steht unter der Aussicht 

und Leitung der politischen Behörden, welche sich 
hiebei der beratenden M itw irkung  der bestehenden 
a lp inen Vereine bedienen.

A u t o r i i a t i o »  Der B e r g fü h re r .

§ 2 .
B ehufs  E r lang un g  der Autorisation zum 

Bergführerdienste ist e> forderlich:
a) guter Leumund und bürgerliche Unbeschol­

tenheit,
b) der Nachweis der körperlichen Rüstigkeit und

der sachlichen Befähigung.
T ie  Behörde hat sich vor der Autorisation 

eines Bergführers  über diese Eigenschaften die 
Ucberzeugung durch ein Zeugnis der Gemcinde- 
Vorstehnng, eventuell durch geeignete Erhebungen, 
sowie insbesondere durch A nhörung  eines alpinen 
V ere ines , welcher in dem betreffenden Gebiete 
tätig ist, zu verschaffen.

B erg fü h re rbu ch .

§ 3.
Jedem  zum B ergführer tauglich befundenen 

Bewerber ist von der k. k. Bezirkshauptmannschaft 
gegen E r lag  der S tem pel  und der Gestehungs­
kosten ein Führerbuch auszufert igen , bei dessen 
E m pfangnahm e derselbe die getreue Befolgung 
der bestehenden Vorschriften und insbesondere 
der durch diese Verordnung den Bergführern  
auferlegten Pflichten anzugeloben hat.



0 .  kr. okrajno glavarstvo m ora  vsako leto 
poveriti  vodniško knjigo in jo, če j e  polna ali 
če se j e  izgubila, nadom esti t i  z novo.

Okrajna g lavarstva m ora jo  voditi zaznamek 
pooblaščenih vodnikov in pooblaščenih nosačev 
(§ 13.) svojega okraja  in p rim erno  skrbeti, da 
se razglašajo im eniki vodnikov in nosačev kakor 
tud i  tarife  (§ 14.).

§ 4.
V odniška kn j iga  m ora vseskozi imeti 

t iskane številke s trani in o b se z a t i :
1. tekočo številko vodniškega pro tokola;

2. k rs tno  in rodbinsko, eventualno tudi 
dom ače ime, domovino in bivališče im etn ikovo;

3. n jega  osebni popis:
4. po c. kr. okrajnem  glavarstvu  poverjeni 

zaznam ek onih  tur ,  za katere  je  bil im etn ik  
spoznan sposobn im ;

5. vodniški red  v nem škem , slovenskem 
in francoskem  jez ik u ;

6 vodniško tarifo;
7. p r im erno  število nepopisan ih  listov, da 

potnik i nan je  zapisujejo izpričevala.

P ri  poveritvi, ki se m ora zvršiti vsako 
leto, se p regleda tudi zaznam ek tu r ;  v rhu tega  
j e  treba pregledati vpisana izpričevala.

Nove ture  se smejo v zaznam ek sp re je ­
m ati  sam o na  podstavi dokazane usposobljenosti.

D olžnosti gorsk ih  vodnikov.

§ 5.
Vsak pooblaščeni vodnik m ora nositi knjigo 

za gorske vodnike s seboj
P re d e n  se nastopi tura , m ora  knjigo p o k a ­

zati po tn iku , da  ta, če se m u  ravno zdi, vpiše 
vanjo ime, stan in bivališče. Gorski vodnik 
m ora  knjigo po zvršeni turi ,  ako turis t  zahteva, 
zopet predložiti, da tu r is t  zabeleži vanjo opazke, 
izpričevala in pritožbe.

Knjigo za gorske  vodnike je  na vsako­
k ra tno  zahtevo politične okra jne  oblasti p re d ­
ložiti n jen im  organom , kakor tudi županstvu 
in pooblaščencem zakonito obstoječih p laninskih  
društev  v vpogled.

V odn ik , ki je  nam enom a iztrgal liste, 
svojevoljno izpremenil izpričevala, vpisal ne res­
n ična izpričevala , napo ded prepustil  knjigo

D a s  Führerbuch ist von der k. k. Bezirks- 
hauptmannschast alljährlich zu vidieren und wenn 
es ausgefüllt  oder in Verlust geraten ist ,  durch 
ein neues zu ersetzen

D ie Bezirkshauptmannschaften haben über 
die autorisierten F üh re r  und die autorisierten 
T rä g e r  (§ 13) ihres Bezirkes ein Vormerkregister 
zu führen und  fü r  die V erlau tbarung  der F üh rer-  
und  Trägerlis ten, sowie der Tarife  (§ 1 4) ent­
sprechend S o rg e  zu tragen.

§ 4.
D a s  Führerbuch soll durchwegs mit ge­

druckten N um m ern  paginiert sein und en tha l ten :
1. die fortlaufende N um m er des F ü h re r -  

Protokolle?,
2. den T a u f-  und Geschlechtsnamen, even­

tuell auch V u lg ä rn a m e n , die Heimat und den 
W ohnort  des In h a b e r s ,

3. dessen Personsbeschreibung,
4. das von der k. k. Bezirkshauptmannschaft 

vidierte Verzeichnis jener Touren, fü r  welche der 
I n h a b e r  geeignet befunden wurde,

5. die Füh rero rdnung  in deutscher, slove- 
nischer und französischer Sprache,

6. den F ührertar if ,
7. eine entsprechende Anzahl freier B lä t te r  

zum E in trägen  von Zeugnissen seitens der R e i­
senden.

Bei der alljährlich vorzunehmendcn Vidierung 
ist auch das Tourcuverzeichnis zu revidieren, sowie 
auch die eingetragenen Zeugnisse der P r ü f u n g  zu 
unterziehen sind.

Neue T ou ren  sind in  das Verzeichnis n u r  
auf G ru n d  der nachgewieseueu Befähigung au f ­
zunehmen.

Pflichte» der  B e r g fü h re r .

Jeder  autorisierte Bergführer ist verpflichtet, 
das Bergführerbuch mit sich zu führen.

Dasselbe muß den Reisenden vor Beginn 
der T o u r  zur allfälligen E in tragung  des Nam ens, 
S ta n d e s  und  W ohnortes vorgewiesen werden, und 
ist der B ergführer  verpflichtet, dasselbe nach B e ­
endigung der T o u r  auf Verlangen dem Touristen 
zur E in tragung  von W ahrnehmungen, Zeugnissen 
und  Beschwerden wieder vorzulegen.

D a s  Bergführerbnch muß auf jedesmaliges 
Verlangen der politischen Bezirksbehörde, deren 
O rganen , sowie der Gemeindevorstehung und  den 
Bevollmächtigten der gesetzlich bestehenden A lpen­
vereine zur Einsicht vorgelegt werden.

D ie absichtliche Entfernung  von B lättern , 
eigenmächtige Veränderung von Zeugnissen, E in ­
tragung  wahrheitswidriger Zeugnisse, endlich die



d ru g i  osebi, se kaznu je  po določilih te  odredbe, 
ako ni storil tak ega  dejanja, ki je  kaznivo po 
obstoječih zakonih.

§ 6-
Vsak gorsk i vodnik m ora  biti, razen v 

posebnih  okolnostih, potnikom , ki to zahtevajo, 
na  službo na  vseh tu ra h ,  označenih v njegovi 
knjigi.

V endar pa lahko  gorski vodnik izključi od 
udeležbe pri visoki tu ri .  ki naj se zvrši pod 
njegovim vodstvom, take  osebe, ki so telesno 
očividno šibke ali p re m lad os tn e ,  eventualno 
lahko odkloni svoje sodelovanje.

Priče ta  tu ra  se m ora ,  če ni vzajemno do­
govorjeno d rugače , zvršiti docela. Ce bi pa imel 
vodnik  u tem eljene pomisleke, da bi dovršil turo , 
m ora to naznaniti  turis tu  in si, če bi jo  ta  
vendarle  še hotel nadaljevati, dati  to okoluost 
potrditi  v knjig i  za gorske  vodnike.

§ 7.
Naloga gorsk ega  vodnika j e ,  spremljati  

potnike na določeni tu r i ,  j ih  opozarjati na 
po trebne  obveznosti, skrbeti , da kdo ne zaide, 
zabran jevati  d ru ga čne  nevarnosti  in posebno 
paziti n a  to. d a  se ne prim erijo  nesreče.

Vodnik  ni dolžan je m a t i  več nego tri osebe 
v svoje vodstvo; po d rug i  s tran i pa j e  u p ra ­
vičen, pri posebno težavnih tu rah , ki so v po­
sam eznih  ta r i fah  izrečno označene kot take. 
zah tevati še uadaln jega  vodnika ali nosača, 
ozirom a pri dveh ali več tu r is t ih  dva gorska  
vodnika ali nosača. Ce bi se ta zah teva odklo­
n ila .  sm e odreči svojo udeležbo pri turi. 
K ad a r  posebne o ko ln os ti , kako r  slabo vreme, 
neugodne snežne razm ere, nenavaden letni čas, 
m anjša  sposobnost ali nedosta tna  oprava tu ­
ris tova, po njegovi izkušnji delajo turo 
tako n e v a rn o . kakor navadno  n i ,  j e  pa 
tudi dolžan zahtevati toliko gorsk ih  vodnikov, 
kolikor jih je ravno treba , in če se zahteva 
odkloni, odreči udeležbo pri turi.

Ture, navedene v odstavku 2., označi po­
litična oblast po izpodbudi p laninskih  društev , 
ali pa  u ra d n im  potem  na  podstavi s torjenih  
opazovanj

Ueberlassung des Führerbuches an eine andere 
P erson  toirb , insoferne sie sich niä)t als eine 
nach den bestehenden Ge;etzcn strafbare Handlung  
darstellt, nach M aßg ab e  der Bestimmungen dieser 
V erordnung geahndet.

§ 6 .

Jeder  Bergführer ist, besondere Umstände 
ausgenom m en, verpflichtet, auf Verlangen der 
Reisenden auf den in seinem Buche verzeichnten 
T ou ren  den Dienst zu leisten.

Jedoä) kann ein B ergführer Personen, deren 
physische Konstitution ausfallend schwach erscheint 
oder zu jugendliäie Personen  von der Teilnahme 
an einer Hochtour unter seiner Leitung a u s ­
schließen, eventuell seine M itw irkung  ablehnen

Die begonnene T o u r  ist, ein gegenteiliges 
Uebereinkommen ausgenom m en, vollends durch­
zuführen. S o l l te  der F üh re r  jedoch begründende 
Bedenken finden, die T o u r  zu vollenden, so hat 
er dies dem Touristen kundzugeben u nd ,  falls 
dieser ans der Fortsetzung der T o u r  bestehen 
sollte, sich diesen Umstand int Bergsührerbnche 
bestätigen zu lassen.

Aufgabe des B erg füh rers  ist es, die R e i ­
senden auf einer bestimmten T o u r  zu begleiten, 
dieselben auf die notwendigen Vorsichten a u f ­
merksam zu timd)en, V erirrungen  und sonstige 
Gefahren zu verhüte» und aus die H in ianhal tung  
von Unglücksfällcn ein besonderes Augenmerk zu 
richten.

T e r  F üh re r  ist nicht verpflichtet, mehr als 
drei Personen zur F ü h ru n g  zu übernehmen und 
ist andererseits berechtigt bei besonders schwierigen, 
in den einzelnen T arifen  ausdrücklich a ls  solche 
bezeichnte» T ou ren  die M itnahm e eines weiteren 
F ü h re r s  oder T räge rs ,  rücksichtlich bei zwei oder 
mehreren Touristen die M itn ah m e zweier B e rg ­
führer oder T räge r  zu ver langen , im Berweige- 
rungssalle aber seine Teilnahme an der T o u r  
abzulehnen. E r  ist aber auch verpflichtet, wenn 
besondere Umstände, wie schlechte W itterung, u n ­
günstige Schneeverhältnisse, nngemöhnliche J a h r e s ­
zeit, mindere E ignung  oder mangelhafte A u s ­
rüstung des Touristen nach seiner E rfah ru n g  die 
G efahr  der T o u r  ans eine mit derselben ge­
wöhnlich nicht verbundene Weise erhöhen , eine 
den Verhältnissen entsprechende Anzahl von B e rg ­
führern zu ver langen , im Verweigerungssalle 
aber die Teilnahme an der T o u r  abznlehnen.

T ie  Bezeichnung der im Absatz 2 angeführten 
T ouren  erfolgt durch die politische Behörde über 
Anregung  der alpinen Vereine, oder von am ts- 
wegett auf G ru n d  der gemachten W ahrnehmungen.



Vodnik  je  osebno odgovoren za to, da se 
rav na  po naredbah , naveden ih  v pričujočem 
p a r a g r a f u ; vsako zanem arjan je  se strogo kaznuje.

V edenje g o rsk ega  vodnika proti potnikom  in  
potn ikov proti njem u.

§ 8.

Gorski vodnik  je  dolžan, da se vede proti 
potnikom dostojno, vljudno in postrežno in da 
j im  pom aga, kolikor more.

N asprotno pa so tudi potniki zavezani, da 
ne zahtevajo od gorskega  vodnika nič n ep r i ­
stojnega. zlasti da ga n ikakor ne plašijo in ne 
silijo vanj, kadar  v zmislu teh  določil zahteva 
nadaln jih  vodnikov ali pa upravičeno odklanja 
sodelovanje pri turi.

Gorski vodnik je  dolžan, svoja opazovanja 
glede potov, koč in zavetišč naznanjati  politični 
oblasti neposredno  ali po dotičnem županstvu 
ali po pooblaščencih obstoječih p laninskih  društev, 
da  se odpravijo nedostatnosti ,  kar  j ih  je  m o­
rebiti kje.

V edenje ob nezgodah.

§ 9.
Cim gorski vodnik  zve, da pogrešajo g o r ­

skega vodnika ali turista , ali kadar  se u p ra ­
vičeno dom neva, da  se je  ponesrečila  turistovska 
družba, je  dolžan, precej, ko doseže najbližjo 
pomoč pri ljudeh, takisto  v vseh oh n jega potu 
stoječih kočah in zavetiščih, obljudenih  pastir­
skih kočah, eventualno tud i pri najbližji orož­
niški postaji, najbližjem županstvu  ali predsto j-  
ništvu p laninskega ali vodniškega d ru š tva  podati 
naznanilo o tem. v rhu tega , kolikor m u je  
mogoče, pozvati gorske  vodnike svoje postaje in 
okolice na pomoč in sam , če je  kot vodnik 
prost službe, hiteti na pomoč, kolikor je  v 
njegovih močeh.

Vsvk gorski vodnik, ki ni na turi ali ki 
se je  ravnokar  šele vrnil z nje, j e  dolžan, brez 
ugovora in, če dopuščajo razmere, nem udom a 
ugoditi  takšnem u pozivu.

Takisto  m ora gorski vodnik turis tom brez 
vodnika, ki j ih  sreča v go rah  in ki žele od 
n jega  pojasnilo, ugoditi, kolikor mu je  mogoče.

F ü r  die Beobachtung dieser und tut vor­
stehenden P a r a g r a p h  enthaltenen Anordnungen 
ist der F ü h re r  persönlich verantwortliä) und wird 
jede Außerachtlassung strenge geahndet.

B e n e h m e n  Vcs B e r g f ü h r e r s  gegen die Reisenden  un d  
der R eisenden  gegen denselben.

§ 8.

D er B ergführer ist verpflichtet, fiel) gegen 
die Reisenden a n s tän d ig , höflich und zuvor­
kommend zu benehmen und ihnen alle tunliche 
Beihilfe zu leisten.

Dagegen sind auch die Reisenden gehalten, 
an  den Bergführer keine ungebührlichen Z u m u ­
tungen und Anforderungen zu stellen, insbeson­
dere sich keiner ciiisd)üd)ternbcn Pressionen zu 
bedienen, wenn derselbe im S in n e  dieser B e ­
stimmungen die M itn ah m e  weiterer F üh re r  be­
gehrt, oder aber seine M itw irkung  an einer T o u r  
berechtigter Weise ablehnt.

D er  B ergführer ist verpflidstet, seine W a h r ­
nehmungen über Wege und Unterkünfte der po- 
litisdsen Bezirksbchörde unm it te lba r ,  oder burd) 
die betreffende Gemeindevorstehung oder burd) 
die Bevollmächtigten der bestehenden Alpenvereine 
anznzcigen, damit allfälligen Uebelständen abge­
holfen werden könne.

B en e h m e n  bei Unfällen .

§ 9.
Jeder  B ergführer ist verpflidstet, sobald er 

in K enntnis  kommt, daß ein B ergführer  oder 
ein Tourist vermißt wird, oder wenn die begrün­
dete V erm utung  besteht, daß eine Tvnristen- 
Gesellschaft verunglückt sei, beim Erreichen der 
nächsten mensd)lid)en H i l f e , sowie in allen ans 
seinem Wege gelegenen Sd)utzhäusent, bewohnten 
Alpen Hütten, eventuell and) beim näd)steu G e n ­
darmerieposten, der nächsten Gemeindevorstehung 
oder Borstehung eines alpinen oder F üh rer-  
vercines Anzeige zu erstatten, überd ies , soweit 
ihm dies möglid) ist, die B ergführer  seiner S t a ­
tion und Umgebung zur Hilfeleistung anszufordern, 
und, falls er a ls  F ü h re r  dienstfrei ist, —  soweit 
seine Kräfte es gestatten,, selbst zu Hilfe zu eilen.

Jeder  B erg füh rer ,  welcher sick) nickst auf 
einer T o u r  befindet, oder eben erst von einer 
svld)tit znrückkehrt, ist verpflidstet, einer soldien 
Aufforderung unweigerlich und wenn es die U m ­
stände zulassen, ohne Anfsdsnb Folge zu leiste».

Ebenso hat der B ergführer führerlose» T o u ­
risten, die ihm im Gebirge begegnen und ihn 
um Auskunft attischen, dieselbe, so gut es ihm 
möglid) ist, zu erteilen.



V o litev  k ra jev , koč In za v etišč .

§ io.
G orskim  vodnikom  je  s trogo prepovedano, 

voditi potnika n a  d ruge  kraje ali v d ruge  
gostilne, nego m u  j i h  je  označil potnik.

O brem enitev vodnikova s prtljago  na visok ih  tu rah .

§ 11-
N a vseh visokih tu ra h  j e  vodnik  samo 

dolžan nositi 8 k ilogram ov prtl jage z živežem 
in potnikovo opravo v r e d ; n ikakor se ne  more 
prisiliti, da bi prevzel večjo težo.

Za to b re m e  m u  ne g re  n ik ak ršna  od­
škodnina.

V odnik  j e  odgovoren za prtljago, ki mu 
j e  bila izročena.

Oprava vodn ikova na v isok ih  tu ra h .

§ 12.
N a  vseh visokih tu ra h  m o ra  biti vodnik 

opravljen  s p rim erno  dolgo in  močno vrvjo, 
s kompasom, s cepinom  in z derezam i.

V odn ik  je  odgovoren za to, da so te stvari 
p r im erno  nare jene  in da  se p rim erno  rabijo.

D o ločila  g led e  nosačev .

§ 13.
Potn ik i  lahko  poleg vodnika jemljejo  tudi 

take  osebe s seboj, ki niso pooblaščene za 
vodn ike ,  da  j i h  sprem ljajo  ali j im  nosijo 
prtljago.

V endar pa  j e  p repovedano  osebam, ki 
n im ajo  pooblastila za vodniško službo, da  bi se 
ponujale za gorske  vodnike in se dale, razen v 
iz jem nih slučajih, uporabljati  za vodnike.

T istim osebam, ki se zglase za službo kot 
nosači, se p ripodobno po določilih, ki veljajo 
za gorske vodnike, izda izkaznica, in zanje 
veljajo določila tega  reda za gorske  vodnike 
zmislu prim erno .

Izkaznice morajo  imeti tekoče številke pro­
tokola za nosače, ki se m o ra  voditi pripodobno 
po § 4., točka 1.

C. kr. okrajn im  g lavarstvom  je  prepuščeno 
na  prosto voljo, da tam , k jer bi se pokazala

W a h l  de r  C r t c  u n d  U nterkünfte .

§ io.
E s  ist den B erg führern  strenge untersagt, 

Reisende an andere O rte  ober andere Gasthäuser, 
a ls  ihnen von denselben bezeichnet w urden ,  zu 
führen.

B e ta s tu n g  des  F ü h r e r s  m i t  Gepäck bei yod jto i irc i t .

§ H -
Bei allen Hochtouren ist der F üh re r  nu r  

verpflichtet, acht K ilogram m Gepäck, einschließlich 
des P ro v ia n te s  und der Frem denausrüstung  zu 
trage» und kann un ter  keinen Umständen ver­
halten werden, ein Uebergewicht zu übernehmen.

F ü r  diese Last gebühn  ihm keine Bergütung .

T e r  F ü h re r  ist fü r  das ihm anvcrtraute 
Gepäck verantwortlich.

A u s r ü s tu n g  des F ü h r e r s  bei .Hochtouren.

§  1 2 .

Bei allen Hochtouren hat der F ü h re r  außer 
mit einem entsprechend langen und starken Seile  
und  einem Kompasse, mit Eispickel und S te ig ­
eisen ausgerüstet zu sein.

F ü r  die entsprechende Beschaffenheit und 
Verwendung dieser Gegenstände ist der F üh re r  

j verantwortlich

B e s t im m u n g e n  bezüglich der T rä g e r .

§ 13.

Den Reisenden bleibt es unbenommen, nebst 
dem F ü h re r  and) uid)t a ls  F ü h re r  autorisierte 
Personen  zur Begleitung ober zum T ra g e n  von 
Gepäck mitzunkhmen.

Jedoch ist es P e rso nen ,  lueldje keine A uto ­
risation zum Bergführerdienste besitzen, untersagt, 
sid) a ls  B ergführer  anzubieten und , A u s n a h m s ­
fälle au sgenom m en , sid) a ls  sold)e verwenden 
zu lassen

Jen en  P e rso nen ,  wclä)e sid) zum Dienste 
a ls  T rä g e r  melden, ist analog den für die B e rg ­
führer geltenden Bestimmungen eine Legitimation 
auszufertigen und gelten für  dieselben die B e ­
stimmungen dieser B erg füh re r-O rdn un g  in s inn­
gemäßer Anwendung.

D ie  Legitimationen sind mit der fo r t lau ­
fenden N um m er des nach Analogie des § 4 
P u n k t  1 zu führenden Trügerprotokolles zu ver­
sehen.

D en  k. k. Bezirkshauptmannschaften wird es 
anheimgestellt, do r t ,  wo sich das  B edürfn is



potreba , za pooblaščene nosače dogovorno s 
p lan insk im i društv i ustanove za tu re  tarifo, ki 
naj se p ridene izkazn icam  pooblaščenih nosačev.

U sta n o v itev  In izprem em ba ta r if .

§ 14.
Tarife za gorske vodnike in nosače u sta­

navlja in izp rem inja  c. kr. okrajno glavarstvo, 
zaslišavši p laninska društvu, kar  j i h  j e  v do- 
tičnem  okraju.

§ 15.
Ustanovljeni in potrjeni tarifni postavki 

veljajo za oblastveno potrjene gorske vodnike 
in nosače brezpogojno, za d ru g e  osebe pa, ki 
j ih  rab ijo  potnik i po § 13., v toliko, kolikor 
se ni izrečno dogovorila  odškodnina, ki se 
razlikuje  od njih.

P resk rb a  gorsk ih  vodnikov.

§ 16.

Vodnik  se m o ra  povsod preskrbovati  sam 
in ne sm e razen  ta r ifn ih  postavkov zahtevati 
n ikak ršn ih  postranskih  pris tojbin. Plačila vod­
niku za pot nazaj je  vselej že všteta v tarifni 
postavek.

P la č ilo  za tu r e , ki j ih  ni v ta r ili.

§ 17.
Za d ru ge  ture ,  ki j ih  ni v tarifi, se do­

govorita  s t rank i  sami, koliko naj znaša plačilo.

Spori z gorsk im i vodn ik i.

§  18.

Spori med  potniki in n jih  vodniki se 
m ora jo  razen tožb, ki so p rid ržane  pris to jnim 
sodiščem , zglašati pri najbližjem županu  ali 
p ri  najbližji politični okrajn i oblasti.

P restop k i red a  za gorske vodn ike.

§ 19.
P res topke  tega red a  za gorske vodnike, če 

niso prestopki kazenskega zakona, kaznujejo 
politične oblasti po cesarski naredb i z dne 
20 . aprila 1854., drž. zak. št. 96, in po inini-

herausstrllen sollte, fü r  die autorisierten T räge r  
im Einvernehmen mit den alpinen Vereinen 
einen T a r i f  fü r  die T ou ren  festzufetzen, welcher 
den Legitimationen der autorisierten T räge r  bei- 
zuheftcn ist.

Festsetzung u n d  A b ä n d e r u n g  der  T a r i f e .

§ 14.
D ie  Festsetzung und Abänderung der T arife  

für Bergführer und T räge r  erfolgt durch die 
k. k Bezirkshauptmannfchaft nach Bcrnehmung 
der im betreffenden Bezirke bestehenden alpinen 
Vereine.

§ 15.
Die normierten und bestätigten Tarifsätze 

haben für die behördlich autorisierten Bergführer 
und  T räge r  unter allen U m ständen , für andere 
Personen aber , welcher sich die Reisenden nach 
§ 13 bedienen, infoferne zu gelten, a ls  nicht eine 
von denselben abweichende E ntlohnung  ausdrücklich 
ausbedungen wurde.

V erp flegu ng  de r  B erg fü h re r .

§  16.

D er F üh re r  hat sich überall selbst zu ver­
pflegen und darf  außer den Tarifsätzen keinerlei 
Nebengebühren beanspruchen. D ie  E ntlohnung  
fü r  den Rückweg des F üh res  ist im Tarifsätze 
stets schon mitinbegriffen.

E n t lo h n u n g  fü r  » ichttaris icrte  T o u re n .

§ 17.
F ü r  andere a ls  im Führertar ife  enthaltene 

T ou ren  bleibt die E ntlohnung  dem freien Heber­
et »kommen der Parte ien  überlassen.

S t re i t ig k e i ten  m i t  B e r g fü h re r» .

§ 18.
Streitigkeiten zwischen Reisenden und ihren 

F ü h re rn  sind mit Ausnahme der den kompetenten 
Gerichten Vorbehalt'neu Klagen bei dem nächsten 
Gemeindevorsteher oder bei der nächsten politischen 
Bezirksbchördc anhängig  zu machen.

l lcb c r t r c tn n g c n  der  B e r g f ü h r e r - L r d i iu n g .

§ 19.
Uebertretungen dieser B e rg fü h re r -O rd n u n g  

werden, svfcrne sie sich nicht a ls  Uebertretungen 
des Strafgesetzes darstellen, von den politischen 
Behörden nach der kaiserlichen Verordnung  vom



strski naredb i z dne  30. sep tem bra  1857., 
drž. zak. št. 198, z ukori in po okolnostih  z 
globami od 2 do 200  k ron  ali z zaporom od 
6 u r  do 14 dni.

Kdaj se  vodniku vzam e v o d n išk a  kn jiga .

§ 2 0 .

Gorski vodnik se u tegne  za prestopke reda 
za gorske  vodnike kaznovati  s tem, da se mu 
vzame vodniška knjiga.

Vsekakor pa m u  je  vzeti knjigo tedaj, 
k a d a r  se j e  oblast u veri la iz izpričeval, vpisanih 
v vodniški knjigi, ali pa  kako d rugače, da  je 
gorsk i vodnik  izgubil zanesljivost ali telesno 
sposobnost.

§ 2 1 .

T a red  za gorske  vodnike stopi v veljav­
nost  t is tega dne, ko se razglasi.

C. kr. deželni predsednik:

Viktor baron Mein s. r.

16 .
Razglas c. kr. deželne vlade za Kranjsko 
z dne 25. avgusta 1904., št. 15.782,

s k aterim  se  kraj Z adolje iz lo ču je  iz krajevne  
občine D ane in  združuje s krajevno občino D olenjo  

vasjo, ozirom a R ibn ico .

K ran jsk i deželni odbor je  v zmislu § 4. 
občinskega reda  z dne  17. feb ruar ja  1866., 
dež. zak. št. 2, dogovorno s e. kr. deželno vlado 
dovolil, da  se kraj Zadolje izloči iz krajevne 
občine D ane in da se vrs ta hiš od št. I. do 
št. 8., pripadajočih  tem u kra ju ,  združi s krajevno 
občino Dolenjo vasjo, h iša  št. 9 pa s krajevno 
občino Ribnico.

To se daje  s tem  na  splošno znanje.

C. kr. deželni predsednik :

Viktor baron Mein s. r.

20 A pril  1854, R .  G. B l .  N r .  96, und der M i -  
» is te r ia l-Verordnung vom 30. September 1 8 5 7 r 
R .  G .  B l .  N r .  198, mit Verweisen und  nach U m ­
stünden mit Geldstrafen von 2 bis 2 00  Kronen 
oder mit Arrest von 6 S tun den  vis 14 Tagen 
geahndet.

A b n a h m e  des  B crg fü h rc rb u d ie s .

§ 20

D ie Abnahme des Bcrgführerbnches kann 
a ls  S t r a f e  fü r  Uebertretungen der B ergführer-  
O rd n u n g  erfolgen.

D ie  Abnahme ist aber jedenfalls zu ver­
fügen, wenn sich die Behörde an s  den im Führer-  
buche eingetragenen Zeugnissen oder in sonstiger 
Weise überzeugt ha t ,  daß der B ergführer  die 
Vertrauenswürdigkeit oder die körperliche T a u g ­
lichkeit verloren hat.

§ 2 1 .

Diese B e r g fü h re r -O rd n u n g  tritt  m it dem 
Tage der Kundmachung in Wirksamkeit.

T e r  k. k. Landespräsident:
Viktor Freiherr von Mein m. p.

16.
Kundmachung der k. k. Landesregie­
rung für K rain  vom 25. Äuguft 1904, 

3 . 15.782.
be trcs fenS  Die t tu e i r f i e ib u n n  Der C r t f r fm f t  Z a v o l j e  
a u s  Der C r tö n c m c i n D c  T » n e  t inb  Die ( t i n u e v lc i b u n n  
Derselbe» z u r  C r t a n e m e i n D c  ’J i tcD crD orf  r e sp .

R e i s n i t ; .

D er  krainische L andcsanssdm ß hat im S in n e  
des § 4 der Gemeindeordnnng vom 17. F eb ru a r  
1866, L. G  B l  N r  2, nach gepflogenem E i n ­
vernehmen mit der k k. Landesregierung bewilligt, 
daß die Ortschaft Zadolje a n s  der Ortsgemcinde 
D an e  auSgeschiedcn, und die zu dieser Ortschaft 
gehörige Häuserreihe N r .  I bis 8 zur O r t s ­
gemeinde N iederdorf , das H a u s  N r .  9 dagegen 
der Ortsgemeindc Reifnitz einvcrleibt werde.

D ies  wird hicmit zur allgemeinen K enntnis  
gebracht.

D er  k. k. L a n d esp rä sid en l:
Viktor Freiherr von Mein m. p.


